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J. Kamann @E; -F317-009a,012 biß gott dem almechtigen bevolhen(.) lieber pruder(,) ich pitt dich(,) […] +E […]:
Edition kann hier nicht helfen, l. ‘…‘, J. Kamann @E; - Die Briefe enthalten Streichungen, welche auch entsprechend
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zusätzliche Angabe auf die Rückseite des Briefes:; F317-010b,01 Mein frenet(.); - Information zur Verabschiedungs-
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F317-001a,01 mein freuntlichen gru͗ß zuvor herc z aller liebſter pru͗der wiß das mir dein priff iſt worden von
dir des bin ich ſer erfreud das du͗ vnd der michel friſch vnd geſunt ſeit hinein ku͗men desſelbigen
F317-001a,02 geleichen wiß vns auch alle geſund got hab lob lieber pru͗der wie d[…]͗ mir ſchreibſt du ku͗nst mit
niemant reden ſo thun fleic z das du palt lerst lieber pruder wie du͗ mir ſchreibſt ich ſol dir ſchreiben ob die vrſchel imhoff
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hat hochzeit gehabt ſo wiß lieber pru͗der das ſy ſchun hochzeit hat gehabt vnd iſt ſchu͗n zu irer ſchiwger zu der dochter
locherin geſtern ku͗men haben allen pey ir geſſen vnd einen g[…]͗ten mut gehabt wen du hie werst geweſſen heſt du͗
muſſen tanczen da wir ob dem tiſch ſaczen do kamen dein priff gleich des war ich ſer fro lieber pruder ich kenet deines
ſchreibe[…] nit das dus gar verennder haſt ob du ſo haſt geheil[…] […] nit es iſt hie nit gut geweſſen wie das meinig
ſunde[…] […]ß ich dir nichts zu ſchreiben den der hanß locher hat dich flei[…] […]ruſ zen damit bevilh ich got dem
almechtigen dau͗m 1 pfinſtag na[…] […]r faſnach tag 1533 yar margretta pehamin dein ſchweſter Meinen lieben pruder
paulus peham gehort der priff zu͗ krackaw in ſein hand Mein freu͗tlichen gru͗ß vnd alles gu͗ts zu͗vor hercz aller liebſter
pru͗der wen es dir wol ging das thert ich von herczen gern des ſelbigen
F317-001a,03 geleichen wiß vns au͗ch in zimlicher weiß geſu͗nt got hab lob lieber pru͗der wiß das ich 2 priff von
dir enpfangen hab ſyter ich dir hab geſchriben ich wolt dir gern lenſt haben geſchriben ſo weſt ich dir nichst news zu
ſcheiben ſo iſt es y͗cz au͗ch kain newe zeitu͗ng hie das ich waß lieber pru͗der das mu͗melein hat dir ger[…] geſchriben ſo iſt
ſie ein wenig ſchwag ich hoff oder es wer palt peſſer werden oder auff die nechſten potſchaft will ſye dir ſchreiben vnd
leſt dich pitten du͗ ſolſt ir ans petten der vetter het dir auch gern geſchriben ſo het er nit derweil lieber pru͗der wiſ z das
der hanß locher vngelder iſt worden vnd wird y͗cz au͗ff ſant waltpu͗rg tag ein zien mit ſeinen weib vnd wiß das die hanß
hu͗bnerin au͗ch iſt geſtorben an einen kind vnd das mumelein hat gern gehort das du dich recht haſt gehalten in der vasten
wie du͗ hie haſt gethan das hat ir wol gevallen von dir ſundars waiß ich dir icz nichts zu͗ ſchriben den der vetter vnd das
mu͗melein haben dich fleiſſig gru͗ſſen laſſen damit bis got dem almechtigen beu͗olhen nym mein ſchreiben vergu͗t dau͗n
finſtag nach ſant y͗orgentag 1533 margretta behamin dein ſchweſter Mein lieben pru͗der pau͗las peham geho͗rt der priff
zu͗ krackaw͗ Mein freu͗ntlichen gru͗ß zuvor an hercz aller liebſter pruder ich hab ein priff vonn dir enpfangem vnd dein
geſuntheit hab ich vonn herczen gern gehortt des ſelbigen geleichen wiß mich auch geſunt got hab lo[…] lieber pruder
dein vnd mein laid das ſey gott klagt das wir vnſſern lieben vatter verloren haben gott ſey im gegnedig vnd barmherczig
vnd vns allen lieber pruder das vns laider vbel geſchint gott erbarms oder der vetter vnd das mu͗melein die wollen das pest
an vns htun weil in gott das leben gilt gott geb lang lieber pruder darvmb hilff nur gott pitten das in gott y͗r leben lang
verleih vnd yr geſunthet lieber pruder darvmb pit ich dich du welſt dich woll halten das wir alle ein ehr an dir erleben
das wir alle ein troſt kunen haben an dir lieber pruder wen dir was mangelt oder gepircht ſo ſchreib nu͗r dem vettern
darvmb der wirt thun es wer er dein vatter des ich mich genczlich zu in verſych lieber pruder des ſtreben halben hatt
es ein wenig auffgehort ein tag 1 oder 10 perſchon die noch ſtreben wiß das der hanß lochner vnd ſein weyb ſyn auch
geſtorben gott ſey in geg[…]ndig lieber pruder du ſchreibſt mir ich ſol dir es deſter offter ſch[…]eiben weil wir yeczu͗nt
neher beyeinander ſyn weder vor ſo wiß das ich nit wol potſchafft kann vber ku͗men hie lieber pruder ſunders waiß ich
dir nichts zu ſchreiben dan piß gott dem almechtigen bevolhen damit vil guter nacht daum arn͗ſtatt an ſant yohans tag
1533 yar Margrett behamin dein ſchweſter Meinen lieben pru͗der pau͗lu͗s beho ſol der briff zuͦ hannden zu͗ Craka Mein
freuntlichen gruß zuvor hercz aller liebſter pruder wem es dir wol ging das hort ich von herczen gern desſelbig
F317-001a,04 geleichen wiß vns hie auch in zimlicher weiß got hab lob ſo hoff zu got es ſolt ſy͗ auch gepeſſert
haben mit dem vatter wie wol ich lang kain botſchaftft von in gehabt den wir ſen vor 14 tagen hinwegt vnd ſyn auff der
huten walt ſy peſſert mit dem mumlein do zugen wir hinwegt der ſtreb hat gar uber
F317-001a,05 hant genumen es ſtreben einen tag ob 40 perſchon vnd iſt die yung furerin auch hye mit iren kindern
lieber pruder ſunders waiß ich dir yez nichts zu ſchreiben dan das ich wolt das du hie bey vns werſt wen es kunt ſain lieber
pruder ich wai[…] dir auff dismal nit mer zu ſchreiben den nym vergut den die botſchafft war fru auff vnd weſt ich es nit zu
nacht das mumlein leſt dich freuntliche gruſſen damit biß got bevolhen vnd ſeiner lieben muter daunn mitwoch nach ſant
kunot tag 1533 yar Margret pehamin dein ſchewſter Meinen lieben pruder paulus peham gehort den prieff zu handen zu
kracka Mein freu͗ntlichen gru͗ß vnd alles gu͗ts zuͦvoͦr hercz aller liebſter pru͗der an dem 5 tag yu͗liu͗s hab ich einen priff vo͗n
dir enpfangᷠͤ vnd dein geſu͗ndtheit darinen vernu͗nen des pin von herczen fro got geb lang mit freu͗den dasſelbigengeleichen
wiß vns au͗ch ſo in zimlicher weiß wiewol der vatter ſchwag iſt ich hoff aber es ſol peſſͤͬ werden wir wißen aber nit obers
der ſtain iſt oder nit iſt der vetter au͗ch wol in virzehen tagen nit auß gangen das er ein boß bein hat gehabt das er
kein h[…]ſſen hat ku͗nen an legen es peſſert ſy͗ oder au͗ch mit y͗m got hab lob lieber pru͗der wie duͦ mir ſchreibſt das der
michel ein weib hat genu͗men das iſt vns wol geſagt worden das mu͗mlein iſt au͗ch zornig au͗ff in wiewol hat er ims gu͗t
gemacht hab er ims gu͗t lieber pru͗der ich wolt dir gern new͗e zeitu͗ng ſchreiben ſo waiß ich nit vil den das man ſagt es
ſtreb freindlich hie lieber prudeͬ ſu͗nders waiß ich dir nit vil zu ſchreiben den das mu͗mlein hat dir gern geſchriben ſo het
ſy͗ nit derweil vnd ſchikt dir 2 facznetlein lieber pru͗der wie du͗ der mu͗tter ſchreibts dein herr wol nit haben das du ſovil
priff her ſchreibts ſo danffts du vns nit allen ſchriben wen du͗ dem mumlein oder mir ſchreibts ſo iſt es genu͗g ſamen in
ainen priff ſunders waiß ich ycz nichts zu͗ ſchreiben den der vetter vnd das mu͗melein haben dich fleiſſig gru͗ſſen laſſen vnd
der endras hat dich au͗ch gru͗ſſen laſſen damit pis got dem almechtigen bevolen dau͗m am 6 tag yu͗liu͗s 1533 yar Margert
behamin dein ſchweſter Meinen lieben pruder paulus behan[…] gehort der priff zu͗ cracaw Mein fru͗ntlichen gru͗ß zuvor
hercz aller liebſter pruͦder wiß das ich 2 briff von dir hab gehabt vnd dein geſuntheit darynen vernu͗men das bin ich von
herczen erfreudt got hab lob got geb lenger lieber pruder du͗ ſchreibſt mir es nem dich wunder das ich dir ſo lang nit
geſchriben auch hab bey dem michel beham ſo wiß das ich nit derweil het ſo hab ich gleich auff den hanß peham gewart
das er dir recht antwort den brif lieber pruder wiß das der felycz imhoff hochzeyt wirt biß ertag uber achttag vnd wirt
auff dem rathauſſ werdē wiß das ich jungfraw wir wiß auch das die jung jornymuß holczſucherin des welſſers tochter auch
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iſt geſtorben lieb pruder ich weiß dir auff dißmal nichts zu ſchreiben den das der henſlein noch ymer zu boß iſt er will
nit frum werden das du doch mir hulfft got bitten das er doch frum wu͗r er leſt dich fleißig gruſſen der endres laſt dich
auch freuͦntlich grußen wen es dir wol ging ſo hort ers gern damit biß gott dem almechtigen bevolhen daum̄ freittag vor
ſant yacobus tag 1533 yar lieb pruder ſchreib mir balt wider vnd nym mein boß ſchreiben vergut Margret behamin dein
ſchweſter Meinen lieben bruder paullus beh[…]m ycz zu kracka ſol der briff zu handen Mein freu͗ntlichen gru͗ß zu͗vo͗r
hercz aller liebſter pru͗der wiß das ich ein priff von dir empfangen hab des 14 tags au͗gu͗ſtu͗s vnd dein geſu͗ntheit dary͗nen
vernu͗men des ſy͗n wir von herczen fro got geb lang lieber pru͗der ich ſolſt dir von vnſer geſu͗ntheit ſchreiben der iſt nit
vil got erbarms den es iſt der vatter vnd das mu͗mlein kanck got geb zu͗er beſſeru͗ng mit freu͗den amen lieber pru͗der wiß
das der ſterb hie vu͗berhant ny͗nt es ſen nit vil reicher leu͗t mer hie wer das mu͗mlein geſu͗nt wir vu͗ren vns nit lang ſamen
wir zu͗gen eini au͗ff die hu͗ten der vetter iſt ſchu͗n dy͗nen ſo wiß lieber pru͗der wie das fu͗rer ketlein vnd das bernlein ſyn
geſtroben an dem perchen das vns got darvor behu͗t wiß das der lu͗dwig im
F317-001a,06 hoff iſt au͗ch geſtroben an dem ſtain ſu͗nders waiß ich nit vil zu ſchreiben den das mu͗mlein hat dich
fleiſſig gru͗ſſen laſſen vnd leſt dich biten das du͗ heſt gebet das ſy […]nd der vatter geſu͗nt werden vnd der endras hat dich
au͗ch gru͗ſſen laſſen vnd pit dich du͗ wolſt mein ſchreiben vergu͗t nemen ich ku͗nt dir au͗ff dis mal nit beſſer ſchreiben ich
mu͗ſt ey͗len damit pis got dem almechtigen bevolhen daumn an vnſer lieben frawentag 1533 yar Margret behamin dein
ſchweſter Meinen lieben pruder paulus beham zu craca[…] gehort der priff zu hand
F317-001a,07 en Mein freuntlichen gruß zuvor an hercz aller liebſter pru͗der wen du͗ friſch vnd geſu͗nt werſt des
hort der vetter vnd das mu͗mellein ſampt mir von herczen gern desſelbigengeleichen wiß vns auch alle geſu͗ntt gott hab
lob gott verleih vns weitter lieber pru͗der wiß das der dockter ſchedel hatt ein weyb genu͗men des wolff holczſchucher
tockter von altdorff vnd hat ſchuͦn hochzeyt gehabt vor 14 tagen do war das mu͗mellein au͗ch dar au͗ff die hochzeyt y͗ſt zu
altdorff geweſt ſo ſyn wir pey der mu͗tter auch geweſt die iſt yczt zu gurnſperck ſo iſt der henſlein yeczt bey vns das er zu͗
dein ſchreiber geterlernent oder boßlich er lernent noch an der taffel lieber pruder wiß das heut ein priff von dir ku͗men
iſt gehort oder der mutter den wollen wir hinauß ſchicken wen die fur herein kumt es ny͗mpt das mumellein wunder das
du͗ y͗r nit auch einmal ſchreibſt ſych wolt dir gern ſchreiben ſo vermag ſich das ſchreiben ymer ſo leſt dich fleißig bitten
du wolſt dich redlich halten ſich ſagt ſich het kayn großere freud dan wen du dich wolhilſt vnd ſolſt vnſſern herrgot lieb
haben vor allen dingen wen du͗ dein hoffu͗ng in in ſeczt ſo wer er dich nit verlaſſen beſunders waiß ich dir nichts zu͗
ſchreiben den der […]etter vnd das mu͗melein leſt dich fleißig grußen vnd der henßlein damit biß gott dem allmechtigen
bevolhen damit vil gutter nacht daum ſundtag vor michael 1534 yar Margreta pehamin deiner ſteweſter Meinen lieben
pru͗der pau͗lu͗s peham gehort der priff zu͗ craka Mein freuͦntlichen gruß zu͗vor an hercz aller liebſter pruder wen du͗ friſch
vnd geſunt werſt das hort wir alle von herczen gern des
F317-001a,08 ſelbigengeleichen wiß vns auch alle geſunt gott hab lob lieber pruder ich hab dir vor 5 wochen ein
priff geſchriben ich hoff er ſey dir worden es iſt vns oder lang kainer von dir worden ich pitt dich du wolſt vns einmal
ſchreiben wie es dir get ich hab dir vil priff geſchriben die ich dem michel peham vnſſern vettern hab zu͗geſchickt haber
wie er mir ſagt ſo iſt im kayner nit worden er iſt yczt hie der michel peham ſo wiß das die mu͗tter noch daſſen iſt zu
grunſpech i[…]h hoff haber ſych wer noch in 14 tagen wider einerziehen beſunders waiß ich dir nichts zu ſchreiben der
vetter leſt dich fleißig gruſſen vnd der henſlein […] biß gott dem almechtigen bevolhen lieber pruder ich pitt dich […]
wolſt dich wolhalten du wolſt dich ſelber ziehen das du dich auffricht wir kunen dem henſlein nit erſagen das er ſych will
auffrich er reckt den ars ymer hinden auſſer der enders im gartten leſt auch fleißig gruſſen damit vill g[…]͗tter nacht dau͗m
vrſulntag im 1534 yar margretta pehamin d Meinen lieben pruder pau͗lus peham ſol der priff zu craka Mein freuntlichen
gru͗ß vnd alles gu͗ts zuu͗oran hercz aller liebſter bruder wiß das ich ein briff von dir empfangen hab darynen hab ich all
dein ſchreiben wol vernu͗men ſu͗nderlich hab ich gern gehort das es dir wollghet vnd das du͗ friſch vnnd geſunt biſt ſo
wiß mich ſampt dem vettern vnnd der mu͗menn gott hab lob au͗ch in zinlicher geſu͗ntheit gott der he[…] verley vns noch
ſeinen gotlichen[…] willen noch lang geſuntheyt Amenn lieber bruder wie du͗ mir ſchreibſt wen es dein zeyt auß iſt ſo
wolſt her außer das hab ich gern gehort gott geb dir gluck vnd hail das du͗ friſch vnd geſunt ku͗mſt lieb bru͗der ich hab dir
ym 24 Au͗gu͗ſtu͗s ain briff geſchriben hoff ich er ſey dir worden darynen haſt du͗ wol vernu͗menn wie das gredlein verſehen
iſt das ich zu͗ got hoff das ſy nu͗r wol verſehen iſt das ich k[…]in zewffel nit hab wir ſyn mit yr hynu͗berig gezogen auͦff
die hochzeyt gen pamgpergk doch hab wir nuͦr ayn gutten mu͗tt gehabt vnd wol gelebt ſych dacht hofft an dich wen es
muͦglich wer geweſt das du͗ auch da
F317-001a,09 au͗ff werſt geweſſen ſo hett ſy dich hie gern geſehen vnd waren 4 tag bey yr vnd hat dich fleißig laſſen
grußen vnnd leſt dich bitten du͗ ſolſt yr nichts
F317-001a,10 deſterweniger ſchreiben vnd ſchick mirs nu͗r zu͗ ich wil yrs wol zu͗ſchicken lieber bruder beſunders
waiß ich dir nichts zu͗ ſchreiben den der vetter vnd das mu͗melein laſſen dich fleißig grußen vnd der henſlein vnd der
endres laſſen auch gruſſen der enders iſt yczt maiſter vber die lerchen iſt yczt vnſſer vogler ſy fahen oder yczt nit vil es
rengt yczt ymer zu͗ hie vnd ſchreib mir balt wider ob es dir die briff ſyn worden oder nit vnd nym mein boß ſchreiben
vergut damit bißt got bevolhen datum an ſant michaelistag ym 1534 yar Margret pehamin d w ſchweſter Mein frenet
Meinen lieben bru͗der pau͗lu
F317-001a,11 s beham gehort der briff zu͗ Cracaw lieber pruder das mumelein vnd ich wunſchen dir ein gucz ſelligs
news yar lieber pruder ich kalg dir mein groß laid das vns das mumelein gar kanck iſt das ich nitt waiß wie ich ſol mitten
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thu͗n ſich wolt dir h[…][…] gern haben geſchriben ſo war ſich ſo gar ſchwag das ich nit waiß wie ſol thun ſich leſt dich
p[…]tten das du dich wolſt wol halten lieber pruder das du mir wolſt helffen got pitten das es peſſer wird ſunders waiß
ich dir nichts zu ſchriben den ny[…] mein boß ſchreiben vergutt ich muſt eilen ich het mein priff ſchun geſchriben
ſich […] meyt ſich wolt dir ſchreiben doch wur ſich kanch doch muſt ich dir das zettellein ſchreiben damit vil gutt[…]
[…][…]cht Margrett pehamin Mein freu͗ntlichen gru͗ß vnd alles gu͗ts hercz aller liebſter pru͗der wen du͗ friſch vnnd geſu͗nt
werſt das hort wir alle von herczen gern desſelbengleichen wiß vns au͗ch alle geſu͗ndt got hab lob lieber bru͗der ich hab
dir vor ettlichen wochen 2 briff geſchriben ich weiß haber nit ob ſy dir ſy͗n worden oder nit lieber bru͗der beſu͗nders waiß
ich dir nichts zu ſchreiben yczt auff dismal ich hoff zu͗ got du͗ ſolſt baldt hye ſein ſo wiß das der michel beham vnſſer
vetter yczt hie iſt ſagt vns wie du͗ den arß noch ymmer zu͗ au͗ßig rechſt hat das mu͗melein vnd ich nit gern gehort vnd
that dem mu͗melein zorn ſich het dir gern ſelber darumb geſchriben ſo hett ſy nit derweil ſy leſt dich fleißig bitten du͗
wolſt dich ſelber zyehen vnd wolſt den arß einig recken vnd ſolſt acht au͗ff dich ſelber haben ſich wolt ye gern das du͗ ein
ſeyner ein feyner geſell wu͗rſt das dich yeterman mocht loben ſich ſ[…][…]t wen dir gott her hilfft das du noch den arß
außig reck[…] vnd das du nit hortig biſt vnd geſchickt ſo werſt dich doch handel ſich hofft oder ye du͗ werſt dich redlich
halden vnd werſt dich ſelber ziehen ſich hatt ye ein guts hercz zu͗ dir ſich wolt ye gern alle er an dir derleben lieber pru͗der
ich hab ye ein guts hercz zu͗ dir du͗ werſt dich wol halden ich kann yr nicht au͗ß dem henſlein der ziehen lieber pru͗der
der vetter hat vns geſagt du͗ werſt au͗ff das new yar au͗ßerzyehen ſo ſagt das mu͗melein du͗ ſolſt dich nu͗r wol verſorgen nit
klaidern das du͗ nit der friſt es iſt alß kalt vmb die ſelbem zeyt zu͗mal vmb die fuß ſolſt du͗ dich wol verſehen der vetter
vnd das mumele laſſen dich fleißig gru͗ſſen der henſlein vnd die apel laſſen dich auch fleißig gru͗ſſen die apel iſt yczt hinen
bey vns lieber bruder nym mein boß ſchreyben vergut vnd ſchreib mir auff eſt ob dir die briff ſyn worden damit biß got
bevolhen datum an ſant cordulatag 1535 yar Margrett behamin d w ſchewſter M[…]inem lieben bru͗der pau͗llu͗s beham
ſol der briff zu͗ cracaw Mein freuͦtlichenn gruͦß vnnd alles guͦtts zuͦvoran lieber pruͦder wen duͦ fry͗ſch vnnd geſuͦndt werſt
ſo hortt wy͗rs alle vonn herczen gern desſelbenngeleichenn wy͗ß vns au͗ch alle geſuͦndt gott hab lob vnnd geb lenger amen
lieber pru͗der wy͗ß das wy͗r dir pey͗ ſebolt haller haben geſchry͗ben verſy͗ch mich ſych ſein dir wordenn vnnd wollt gern das
du͗ vns einmal ſchry͗bſt wy͗e es dir g[…]ng wy͗e woll es hatt vns der gab[…]yell nuͦczel geſagt er hab dich geſuͦndt dany͗den
gelaſſen das haben wyr vonn herczen gern gehortt gott geb dir noch lenger lyeber bruͦder dir iſt woll geſagt das der hanß
letſcher geſtorben iſt ſo wy͗ß das er ſein gu͗tt alls ſein wey͗b hat geſchickt vil den merren tail hauͦß vnd hoff vnnd was dynen
iſt vnnd das ander auch faſt als darvmb kann ſych nu͗ch woll ein yu͗ngen vbe[…]
F317-001a,12 ku͗men lieber bru͗der ſu͗nſt waiß ych nichts zu͗ ſchreyben den das mumelein leſt dich fleiſ zig gru͗ßen
damitt by͗ß gott bevolhen datum mitwoch nach ſant veittstag 1540 yar Margretta pehamyn Meinenn lieben bru͗der pau͗lluͦs
peham[…]͗[…] gehortt der priff zuͦ antdorff Mey͗n freu͗ntlichenn gruͦß vnnd alles guͦts zuͦvor lieber bru͗der wenn duͦ fry͗ſch
vnnd geſuͦndt werſt das hortt wy͗r alle vonn herczenn gern desſelbenngley͗chenn wy͗ß vns au͗ch alle geſu͗ndt gott hab lob
my͗ttſampt dem muͦmeley͗n vnnd der mu͗tter gott geb lenger my͗tt ſeinen gottlichenn gnadenn Amem lieber pruͦder wy͗ß
das y͗ch dy͗r Eyn bry͗ff hab pey͗ dem gabry͗el nu͗czell geſchry͗ben y͗ch verſy͗ch my͗ch Er hab dy͗ren vber antwortt y͗ch py͗tt dich
freuͦnttlich du͗ wolſt vns doch ſchrey͗benn ey͗nmal wye es dy͗r geht ich hett gemey͗tt du͗ heſt vns pey͗ dem wy͗ly͗wolt y͗mhoff
ey͗n pottſchafft thu͗n vnnd kanns au͗ch nytt woll gelau͗benn das du͗s ny͗tt gethan haſt du͗ heſt vns au͗ff das weny͗g[…]͗ſt ey͗n
gru͗ß entpotten vnnd geht doch faſt altag zuͦ der petter y͗mhoff das y͗m ny͗tt au͗ß dem weg wer lieber pru͗der mey͗nett
halbenn wolt y͗ch ny͗tt darnach […]argen das du͗ my͗r ſchry͗bſt alley͗n das dem mu͗meley͗n zorn hatt thu͗n das du͗ ſo gar
key͗n pottſchafft y͗r haſt thu͗n ly͗eber pru͗der ſo wy͗ß das der antthony͗ Sau͗rman y͗ſt geſtorbenn vor 8 tagen gott ſey͗ y͗m
gnedig vnnd vns allen Amem vnnd hatt alſo y͗n dye hy͗ecz getruͦngen es y͗ſt […]y͗n ſer groß hy͗ecz hy͗e das man y͗n langer
zey͗tt ny͗tt gedeu͗ckt das y͗ch hab gorße ſorg es wer wy͗der the[…]r werden darvmb lieber pru͗der pytt y͗ch dich freu͗nttlich
vnnd das mu͗mellein leſt dich auch fley͗ßig py͗tten duͦ wolſt au͗ch achttu͗ng au͗ff dich habenn my͗tt eſſen vnnd try͗ncken
das du͗ nur͗ ny͗tt kanck werſt es geſchy͗cht y͗eczt gar ly͗ederlich y͗n der hyecz ſo wy͗ß au͗ch das y͗eczt alhye y͗n 12 tagen 2
mall hatt geprentt das ay͗n mal hatt Es pey dem tag geprentt y͗n der pec[…]ſchalgergaſſen das ander mal pey͗ der nacht
y͗n der eu͗ſſern lau͗ffergaſſen da ſyn drey͗ heu͗ſſer hy͗n geprent gott erbarms ly͗eber pruͦder beſu͗nders way͗ß ich dir nychts zu͗
ſchrey͗ben den der henſſley͗n ſchrey͗bt dir hy͗e au͗ch my͗tt vnnd das mu͗mellein ich py͗tten dich au͗ffs hochſt das duͦ als woll
wolſt thuͦn das du͗ y͗n ku͗nſt do ny͗den vnderpry͗ngen es wollen y͗ee vnſſer vetternn ny͗chts darzu͗ thu͗n das du͗ y͗n ſeinen pry͗ff
woll vernemen wy͗rſt es iſt y͗e ſein nu͗cz pey͗ vns ny͗tt ich pitt au͗ch du͗ wolſt dye priff au͗ffheben das man dir nitt darvber
kuͦmbt es iſt yemandt nitt zu͗ trawen y͗eczt es iſt die gancz welt vol falſcheytt vnd vntrew lieber pru͗der das mu͗mellein leſt
dich fleißig gru͗ſſen vnnd der cry͗ſtoffel pfy͗ngyn dein ſchwager vnnd ſein ſchweſter fellycz haben my͗r bevolhen ich ſol y͗n
den jeſuskopff fleißig gru͗ſſen die […] hett dich gern gruſſen laſſen ſych dru͗ſt es nu͗r nitt thu͗n damy͗tt py͗ß gott bevolhen
datum 17 ju͗ly͗ anno 1540 yar Margretta pehamy͗n Meinenn lieben pru͗der pau͗llu͗s peham gehortt der pry͗ff zu͗ antdorff
Meinem lieben pru͗der pauͦllus peham ſol priff zu͗ handē zu͗ antdorff Mein freu͗ntlichenn gru͗s alzey͗tt zu͗ovorann wis lieber
pru͗der das y͗ch ey͗n pry͗ff vonn dir empfangenn hab an ſant Sebaldabent dary͗nen hab ich dein geſundthey͗t vernu͗men das
hab ich vonn herczē gern gehort gott geb lenger desſelbigengeleichen wy͗ß vns au͗ch alle geſu͗ndt gott hab lob lieber pru͗der
wye du͗ my͗r ſchrey͗bſt y͗ch ſoll dich wyſſen laſſen was das mu͗mellein zu͗ deinen priff hatt geſagt ſo wis das ſy͗ch nichts
beſu͗nders da[…]zu͗ hatt geſagt denn das er y͗r wol hatt gefallenn alley͗n wen du͗ y͗m nachk[…]mſt wie duͦ y͗r haſt geſchriben
ſo lyeß ſich y͗rs ſer wol gefallen das ich zuͦ gott verhoff duͦ werſt es thu͗n wy͗ewoll du͗ vil ney͗der haſt den es laid wer das
duͦ dich recht hielſt ſu͗nderlich der y͗u͗ng y͗erony͗mu͗ß y͗mhoff der an deiner ſtat hye iſt das ers ſelbſt gegen my͗r gemeld
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hatt du͗ ku͗nſt es alle 4 was du͗ thu͗ſt das ſey͗ als recht vnnd was er thu͗t das ſey͗ vnrecht das ich an y͗m wol kunt merken
das man k[…]y͗n groß gefallen an y͗m hatt er mey͗nt auͦch du͗ habſt es vil peſſer da vnden den er da oben weytter wy͗e du͗
my͗r ſchrey͗bſt wy͗e d[…]͗ h[…]r budrens y͗mhoff vnd gabry͗el y͗mhoff wy͗der mich ſy͗n das mich […]er wu͗nder ny͗mpt ſych
thu͗n es ye vnpilig ich habs es ye nit gegen y͗n verſchu͗ld allein das ſych maynen villeicht ſy͗ch wollen my͗r einē man geben
der y͗n gefelt vnnd my͗r nitt da weren ſy͗ch mich hartt darzu͗ pringen ſuͦnderlich die ſich mir haben angetragen das iſt der
antthony͗ ſau͗rman geweſſͤᷠ der iſt ſchu͗n wo gott will vnnd hatt mich gott woll vor ym behu͗t gott ſey gedanckt ſo iſt der
ander der criſtoff vonn plawen den ich noch kain menſch hor loben allein was vnſſervetter[…]ſyn das du͗ zu͗m tail ſelbſt
wol wey͗ſt das du͗ mirs ſelbſt nit geratten haſt ku͗nen darvmb hab ich y͗n bißher nit folgen kuͦnen kumbt mit oder etwas

vnder dy͗e hend das mir anͦͧᷦnemē iſt ſo will ich yn gern folgen ſo iſt die zey͗tt noch nit eyl lieber pru͗der ſo gedanck ich
di[…] freu͗ntlich deines ſchu͗nen Faden den du͗ mir haſt geſchickt er iſt ſchu͗n vnnd gelts vil weitter ſo wiß das der michel
peham her iſt ku͗men weyb vnd kinder wiewol ſein wey͗b vnd kinder die ſyn noch pey͗ ſeiner mu͗tter piß wir ſein hau͗ß
zu͗richten das er beſtanden hatt y͗n der dy͗liggaſſen der le[…]lich hau͗ß das du͗ wol y͗n ſeinē ſchreiben woll vernemen wirſt
ſein thu͗n das mu͗mellein het dir gern geſchriben ſo hat ſich nit der weil gehabt vonn des michel peham wegen das ſy͗ch
ym haußratt einkaufft weitter waiß ich dir nichts zu͗ ſchreiben dan das es au͗ffh[…]u͗t des deczel endlein der Frycz deczlich
ellter dochter ir handſchalg iſt mit dem enders gengner von vbl[…]n der des kobelts dochter hat gehabt den hats genumē
vnd hat 2 kinder vnd das ortel endle[…]n y͗ſt auͦch ein praut mit dem achynger lieber pru͗der wie du͗ my͗r ſchreybſt ich ſol
dich laſſen wiſſen ob das mu͗melein ir geſchefft hat gemacht ſo wiß das ſich mirs ye hat geſagt ſich hab es thu͗n doch wil
ich mit der zey͗t noch gru͗ndlicher erfaren ich kan oder ye nit anders von ir horen den das ſich dir wol wil oder vnſſern 2
ſchweſtern den wil ſich gancz vbel den großen das ſich yn das hau͗ß verpotten hat ſich halten ſich auch vnpilig gegen ir
[…]ider du͗ nit hie piſt geweſt[…] ſo ſyn ſych nit vil doch haymen beplieben vnd es wer vil darv[…]m zu͗ ſchreiben das ich
yeczt nit zeyt hab vnd nym meyn boß ſchreiben vergu͗t ich hab ye mu͗ſſen eylen das mumellein leſt dich fleyſig gruſſen vnd
die 2 maid dam[…][…] piß got bevolhen datum am pfingtag nach ſant diligtag 1540 y͗ar lieber pru͗der ich pit dich das
du den pryff wolſt bewaren das dir yemandt darvber kumbt Mein fru͗ntlichenn gru͗ß vnnd alls gu͗cz zu͗voran lieber pru͗der
wenn du͗ fry͗ſch vnnd geſ[…]͗ndt werſt das hortt wir alle vonn herczen gern desſelbengeleichen wiß vns au͗ch alle geſuͦndt
gott hab lob gott geb lenger mitt ſeinē gottlichen gnaden Amē lieber pru͗der das mu͗mellein hatt my͗r bevolhen ich ſoll dir
ſchrey͗benn ob die patternoſter nitt frag da vnden hetten zu͗ kau͗ffen ſo wolt ſich dir hy͗n abſchicken das du͗ y͗rs ver=
F317-001a,13 kau͗ffes darvmb ſchrey͗b vns wy͗e es ſich heldt darmy͗tt weitte[…] ſo wiß das ich dir ein priff hab
geſchriben verhoff er ſey͗ dir zu͗ku͗men pey den franckfu͗rtern hy͗n abſchickt der michel peham hatt dir au͗ch darpey͗
geſchriben ſo wiß au͗ch das er y͗eczt nit hy͗e iſt vnnd hy͗[…]ney͗n zu͗ ſeiner mu͗tter iſt zogen vnd holt ſein wey͗b vnnd kinder
er auß das wir ſein alle tag warttenn wenn er ku͗mbt weitter ſo wiß das der yu͗ng hanß ebner ein prey͗tyam iſt mit des
hanß ſchonden tochter wiewol der handſchalg noch nicht geweſt iſt man wart nu͗r wenn der ſchond geſun͗ndt wirt der ligt
kanck an dem fyber darvmb ſagt das mu͗melein du͗ ſolſt pillig yeczt hie ſein das du͗ die apel troſtes das ſich ir den todt nit
thet vnnd das das du͗ ir die augen wiſcheſt wiewoll irs vil lendt wol vergu͗nē we[…]͗ll ſich ſo hoch traget iſt geweſt vnnd
y͗r geſchwiſtert alle ſich haben yn wol ſo gewiß gehabt in y͗ren ſy͗n das es noch ſtety͗g gewert hat weil du au͗ſſen geweſt
biſt das zu͗ y͗m ging den ganczē ſu͗mer y͗n den gretten als wie vor was man ſich darvmb hatt geſtrafft ſich ſol es nit thuͦn
er wer ſich nit nemē es ken yetman den ebner wol das er nichts an gelt thu das ſicht man wol pey͗ der hreyrat ob er nit
das gelt anſicht wiewol ſich ſer ſchu͗n iſt auͦch die apel kunt ir das waſſer nit langē es hat ſich ir liegē vnnd ir boß may͗l
nichts fu͗rgetragē ſu͗nſt waiß ich dir nichts zu͗ſchreybē den das mu͗melein ſagt du͗ ſolſt dein nu͗r eben warnemē das du͗ nit
kanck werſt vnnd leſt fleißig gru͗ſſen vnnd die 2 may͗d vnd gru͗ß mir den yonymu͗ß ymhoff gleißig damit biß gott bevolhen
datu͗m ſ[…]ndtag vor michael 1540 y͗ar Margretta pehamy[…] Meinem liebenn bru͗der pau͗llus peham gehortt der priff
zu͗ anttdorff Mein freuͦnttlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts vnnd wu͗nſch dir gott eyn glu͗ckſellig news y͗ar was dir nu͗cz vnnd
gu͗tt y͗ſt zu͗fell vnnd ley͗b vnnd vns allen Amē lieber pruder wiß das ich ein priff vonn dir entpfangē hab dary͗n hab ich
dein ſchreiben vernu͗mē vnnd py͗n vonn herczē fro das es peſſer mitt dir iſt worden gott geb das es beyleib ich pitt dich
au͗ch das du͗ dein deſter pas wolſt ſchu͗nē vnnd dein warnemſt mit eſſen vnnd trincken lieber pru͗der wie du͗ mir ſchreibſt
ich ſol dich llaſſen wy͗ſſen wie ſich das mu͗meleī gegē dem my͗chel peham vnd ſeinē wey͗b helt wo ſy ein gefallē ob y͗n hab
oder nit ſo wy͗ß das ſich kein groß gefallen ob y͗m hatt das du͗ y͗n yrē ſchreyben wol vernemen wy͗rſt ſein thu͗n vnnd laſſen
das ich wol ſorg hab wir du͗rffen nit au͗ff in pawen das er vns vyl freu͗ntſchafft wer bewey͗ſſen als y͗m vnſſer vatter ſelliger̄
gethon hatt ich ſy͗ y͗r ye noch nit vil oder ſein wey͗b gefalt vns ſer wol lieber pru͗der ich hett dir gern lengſt geſchriben ſo
wiß das ich nit wol derweil hab gehabt den […]ab der pfynging vu͗rſſel muͦſſen hemat h[…]l[…]fe machen au͗ff ir hochzeyt
die wy͗rdt werē des 17 tags yenner zu͗ zambu͗rg das ſy nit hye wirt wen du͗ hie werſt geweſt ſo wolt ich dir die augē habē
gewy͗ſcht du͗ weiſt vileicht wol wer der preytyam iſt es hat myr ye der mychel peham geſagt er hab dirs geſchribē ſo wiß
au͗och das es ieczt gar ſty͗l hye iſt das man von kayner newē Gertat way͗ß allein was die yoachym hallery͗n iſt die hat yrē
man paldt verklagt iſt lecht 15 wochen das er geſtorbē iſt hat […][…]ch ein andern genu͗mē den anthony mu͗ffel ſo wiß
auͦch das es das keczel endlein hochzeytt hat gehabt mit dem kaſtner ſo iſt nu͗ch der criſtoff haler gar ledig von y͗r y͗ſt ſuͦnſt
wayß ich dir nichts zu͗ ſchreiben den das ich dir fleißig danck deiner ſchunē portten die du͗ mit haſt geſchickt vnd der
ſchu͗ch vnd pantoffel au͗ch duͦ ſchreibſt mir ich ſol dich wiſſen laſſen was die ſag von dem wolff haller iſt ſo wiß das ich
nit vil vmb in pyn ſo hor ich nit vil von y͗m den das er alle tag zu͗ der petter y͗mhoff au͗ß vnd ein get er hat mir geſagt er
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wol palt wider zu͗ dir hinab noch y͗n 3 wochen ſo wiß das es noch kein ſchylden weder hie iſt damit piß piß got bevolhen
datum an dem newē iartag 1541 iar Margretta pehamin Meinē liebē pru͗der pau͗llu͗s peham gehortt der priff zu͗ antdorff
Mein fru͗ntlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts zuͦvoran lieber pru͗der wenn duͦ fry͗ſch vnnd geſundt werſt das hort wir alle vonn
herczē gern desſelbengleichen wy͗ß vns au͗ch y͗n zymlichen weſſen allein das muͦmelein iſt ein wenyg ſchwag gott geb das
paldt peſſer wer lieber pru͗der ich hett dir gern lengſt geſchry͗ben ſo haben wir ey͗n zeytlang zu͗ ſchycken gehabt das wy͗r
auͦch leyt habē gehabt wey͗l der kayſſer hy͗e iſt geweſt den herczog vonn ſefern ſo wy͗ß das ein ſchelchte faßnacht hye iſt
geweſt man verpott es als wey͗l die frenden leyt hy͗e warē das ſy͗ch vber 5 nacht nit ſy͗n gangen yn der faßnacht ſo wyß das
der hanß yeger ein preytyam y͗ſt my͗t der kolben graczy͗oßa vnnd iſt gancz ledyg vonn dem d[…]czler freylem ſo wy͗ß au͗ch
das des pfanē tochter y͗ſt geſtorben dye helena got ſey ir gnedyg lieber pru͗der beſunders way͗ß ich dir nichts zu͗ſchreibē
dann wiß das der endreas y͗mhoff den yerony͗mu͗ß ymhoff hat au͗ßgeyagt die wochen vnnd hat ym vntter au[…]en nit
durft das er y͗m ſo gar key͗n nu͗cz iſt vnnd pley͗bt gar nichts y͗m hauͦß das wyl der her ku͗rcz nit leyden ſo hatt man my͗tt
aller nott vberrett das erē wider anny͗mpt hat y͗m muͦßen angloben vnnd zu͗ſagen er wol ſych paſſer halten den er pyßher
hat gethon das ich nit waiß ob es geſchehen wy͗rdt oder nit lieber pru͗der ich pit dich oder du͗ wolſt es pey dir pleyben
laſſen ſo wiß das dir das mu͗melein vnnd ich haben vor etlich wochen geſchribē ſo wolt das muͦmelein gern wy͗ßen ob
ſych dir worē werē oder nit es wer y͗r nit lieb wenn ſ[…][…]ch dir nit zu͗kumē werē darumb laſſ vns wy͗ſſen wye wol dem
mu͗melein ein priff vonn dir iſt worē vor etlichē wochen dary͗n haſtu͗ nichts gemeldt das er dir y͗ſt worē das mu͗melein leſt
dich fleißyg gru͗ſſen damyt piß gott bevolhen datum am gu͗lden mytwochen 1541 yar Margretta pehamy͗n Meinē lieben
pru͗der pau͗llu͗s peham gehortt der priff zu͗ antdorff Mein freu͗ntlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts zu͗voran lieber pru͗der wenn
du͗ fry͗ſch vnnd geſundt werſt das hortt ich vonn herczē gern desſelby͗chengleichen wyß mich au͗ch geſu͗ndt gott hab lob
lieber pru͗der ich ſolt dir lengſt geſchriben haben ſo hab ich dir nit beſunders zu͗ ſchreyben gehabt ſo hab ich dir 2 pryff
ſyder oberſtag geſchryben hab wyewoll ich nit vernu͗men hab das ſich dir ſyn zu͗kumen ſo way͗ß ich dir au͗ff dyßmal au͗ch
nichts zu͗ ſchreyben den das man den henſſlein hatt gen preßla geſchyckt gott geb y͗m glu͗ck das er ſy͗ch recht vnnd woll
halt er hatt ſych ye woll gefreu͗dt das er hatt wegt geſolt der gabryel y͗mhoff der y͗ſt gar der wyder geweſt er mey͗nt man
habs wyder ſeynē wyllen gethon ſu͗nſt way͗ß ich dir nichts news zu͗ſchreyben den wy͗ß das des veyt holczſu͗cher ſchweſter
hochzey͗t hatt gehabt zu͗m lichten hoff den preytam ken ich nit den was ich vonn y͗m hor ſagen wye er a[…] ſoldt hye iſt
der veyt y͗ſt gancz zorny͗g geweſt das ſych y͗n genuͦmen hatt lieber pruͦder ſchreyb dem mumelein wyder ob dir die priff
worden ſyn oder nit damit piß gott bevolhen dau͗tnn das 6 tags meyen 1541 yar Margretta pehamyn Meinem liebē pru͗der
pau͗llu͗s peham gehortt der priff zu͗handē zu͗ antdorff Mein fru͗ntlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts zu͗voran lieber pru͗der wy͗ß
das ych ey͗n pry͗ff vonn dy͗r emtpfangē hab des 22 tag y͗u͗ny͗u͗s da[…]ynen hab y͗ch dey͗n geſu͗ndthey͗t vernu͗mē das hab y͗ch
vonn herczen gern gehortt gott geb lenger my͗tt […]eynē gnaden desſelbengeley͗chen wy͗ß my͗ch auͦch geſuͦndt gott hab lob
lieber pru͗der das mu͗meley͗n hett dyr gern geſchry͗ben ſo wy͗ß das ſy͗ch ey͗n boße hand hatt das ſy͗ch dy͗r au͗ff dy͗ßmal ny͗tt
ſchrey͗ben kan aber pald es peſſer wy͗rtt my͗tt y͗r ſo wy͗l ſy͗ch dy͗r dey͗n pry͗ff verantwortten ſu͗nderlich das leczer plad mey͗net
halben du draffſt ny͗t als gelau͗ben das man dy͗r y͗n abſchrey͗bt wolt gott das du͗s ſolſt wy͗ßē wy͗e man my͗tt my͗r vmbgett y͗ch
mu͗ß es gott bevelhen ſo wy͗ß au͗ch das der cry͗ſtoff vonn plau͗en gar vnſy͗ny͗g y͗ſt worē wy͗ewoll er ny͗e faſt ſchey͗dt y͗ſt geweſt
aber yeczt iſt es gar au͗ß der wey͗ß man hatt y͗n vonn ley͗pczy͗g her mu͗ßen fu͗ren es ku͗mpt y͗m aber vonn kay͗ner kanckhey͗t
y͗ch verſy͗ch my͗ch der hanß ronrecke wer kuͦrczlich danytten pey͗ dyr ſey͗n der wy͗rdt dir woll allen beſchay͗d wy͗ßen zuͦſagen
darvmb hatt my͗ch gott woll vor y͗m behu͗tt wenn ich oder mey͗nē freu͗nden hett gefolgt nemlich dem Andreas y͗mhoff
vnnd gabry͗el y͗mhoff ſo hett y͗ch y͗n genu͗men da wer my͗r ny͗t wol my͗tt beholffen geweſt wenn y͗c h ey͗nē naren hett zu͗ ey͗nē
man da fragen dy͗e freu͗ndt ny͗tt vy͗l darnach es geeh ay͗ner my͗tt aym wye es woll da haben ſy͗ch darvmb au͗ßgeſorgt wenn
ay͗ner nu͗r ey͗n man hatt das ich my͗ch aber vonn mey͗ner ſchweſter wegē wy͗ll verſtecken das wy͗ll y͗ch ny͗tt thuͦn vnnd ich
verſy͗ch my͗ch au͗ch als gu͗ts zu͗ dy͗r als ey͗n ſchweſter zu͗ ey͗nen pru͗der das du͗ my͗rs au͗ch ny͗tt ratten wy͗rſt lieber pru͗der wy͗ß
das der cryſtoff harſ[…]orffer ey͗n prey͗ty͗am y͗ſt my͗tt der hanß leczery͗n ſy͗ch hatt yeczt kay͗n kleywek tau͗cherlein ſu͗nder
ein groß faſt ſtu͗ck vnnd der hanß ronrecker vnnd der pau͗llu͗s leczer ſy͗n dy͗e jungē geſellen vnnd des 6 tags ju͗yu͗s Wy͗rtt
dy͗e hochzey͗tt ſo wy͗ß au͗ch das ſchurſtab endlein au͗ch ein prau͗t y͗ſt my͗t einē ny͗derlender der adla͗ß bebery͗n pru͗der ſuͦſt
way͗ß y͗ch dy͗r ny͗chts zu͗ ſchreyben dan wy͗ß das der henſlein her hatt geſchry͗ben es gefalle y͗m gancz woll dy͗nē er ſchrey͗bt
au͗ch er woll ſy͗ch wol halden das wy͗r alle er an y͗m erleben ſollen er iſt au͗ch ſer kanck geweſt vnder wegē an der gelbſu͗cht
es iſt aber peſſer worē gott hab lob das mu͗melein leſt fley͗ßig gru͗ſſen cry͗ſtoff pfy͗ngy͗g vnnd dy͗e fely͗cz vnnd der cry͗ſtoff
fu͗rer laſſen dich au͗ch freu͗ntlich gruͦſſen damy͗t piß gott bevolhen datam an ſaynt johanastag 1541 y͗ar Margretta pehamy͗n
Mey͗nen lieben pru͗der pau͗llu͗s peham gehortt der priff zu͗ antdorff Mein fru͗ntlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts zu͗voran lieber
pru͗der wenn duͦ fry͗ß vnnd geſundt werſt das hort ich vonn herczē gern desſelbengeley͗chen wy͗ß mich au͗ch geſu͗ndt gott
hab lob gott geb lenger mytt ſeynē ganden Am̄ lieber pru͗der wy͗ß das ich dir ein pry͗ff hab geſchry͗bē an ſant yohanastag
verſych mich er ſey dir woren wey͗tter ſo py͗tt ich dich du͗ wolſt my͗r ein garn ſchy͗cken wye dus dem mattas ebner haſt
geſchy͗ckt du͗ mu͗ſt my͗r haber allerleyn farb kau͗ffen der rotten ein lb̲ der gru͗nē eyn halbs lb̲ ſyttyg gru͗n des licht gelb ein
halbs lb̲ des golt gelb ein halbs lb̄ des prau͗n ein halbs lb̲ des pl[…]b ein halbs lb̲ hymelplob vnnd ſunſt ſchun plob des
ſcharlafarb ein halbs lb̲ des leypfarb ein halbs lb̲ des ſchwarczen ein gancz lb̲ lieber pru͗der meyn freuntlich pyt iſt an dich
du͗ wolſt my͗r das garn ſchecken vonn den farben wye ich dirs auff hab gezayget nu͗r von lichten ſchunē farben die nu͗r
nit du͗nckel ſyn fyndſtu oder mer ſchu͗ner farb dany͗tten ſo magſtu͗ myr die ſelben au͗ch zu͗ſchycken vnnd wolſt myr die
au͗ff das eſt ſchicken vnnd wolſt my͗rs au͗ch nit kleyner am faden ſchicken den dus dem mattas ebner haſt geſchickt was
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du͗ da[…]vmb gybſt das ſchreyb mir das wil ich dir zu͗ danck bezallen ich mu͗ß ein teby͗g vber ein dy͗ſch nehen auͦß dem
garn lieber pru͗der beſunders wayß ich dir nychts zu ſchreyben den das der jung mertten geu͗der dany͗ten y͗n oſterrey͗ch iſt
geſtorben got ſey y͗m gnedig gru͗ß mir den yeronymu͗ß ymhoff damit piß gott bevolhen datum an vnſſer lieben frowētag
1541 jar Margretta pehamy͗n Meinem lieben pru͗der paullus peham gehortt der priff Mey͗n freu͗ntlychē gru͗ß vnnd gu͗cz
alles zu͗voran ly͗eber pru͗der wenn du͗ fryſch vnd geſu͗ndt werſt das hortt wy͗r alle vonn herczē gern desſelby͗gēgley͗chen wy͗ß
vns au͗ch alle geſu͗ndt gott hab lob gott geb lenger ly͗eber pru͗der my͗ch wundert ſer das du͗ vns ny͗t ſchreybſt das du͗ my͗r
ny͗t antwort ſchrey͗bſt auͦff meyn pry͗ff den y͗ch dyr vor marttyna hab geſchryben dary͗n ych dy͗r meyn freu͗d verkuntt hab
h[…]tt gemeynt du͗ h[…]ſt my͗r lengſt geſchryben heſt dych myt my͗r erfreu͗dt heſt my͗r glu͗ck gewu͗nſcht wolt gott das es
mu͗gly͗ch wer das du͗ ſolſt her au͗ff mey͗n hochzeyt kumē dye au͗ff den dryttē tag yener wy͗rtt ly͗eber pru͗der y͗ch py͗tt dych du͗
wolſt my͗r auff das heſt ſchreybē auff dy͗ß mal ny͗t mer ich het dy͗r woll vy͗l zu͗ ſchreyben ich hab o[…]er yeczt ny͗t derweyl
das du wol kannſt gedencken vnd ny͗m alſo vergu͗t das mu͗mellein leſt dych freunttlich gru͗ſſen damy͗tt py͗ß gott bevolhē
damtam 1 an ſant lucy͗atag 154[…] yar Lieber vetter pau͗lu͗s pehem ych het vermernt du͗ werſt hieher kuͦmē auff deiner
ſchweſter hochtzeitt dan die ſag ſieh iſt der veitt holtzſchu͗her ſoll ein preu͗tigam in ku͗rtz mit dem olh affen enlein auͦch
criſtoff von plohen mitt dem ſtromer enlein iſt vorgeſter der hantſchlag geweſt dein ſchweſter hatt nitt ſo vil muͦſs das
ſy dir es hett geſchriben mein mu͗tter vnd laßen dich vnd den hieronimuͦs Jmhoff freu͗ntlich gruͦßen Felicitas h[…]llerin
Meyn lyeben prude[…] pau͗llu͗s peham ſoll pryff zu͗ antdorff Mein freuͦntlichen gru͗ß vnnd alles gu͗ts my͗tt wu͗nſchu͗ng vy͗l
gu͗tter ſellig newer yar was dy͗r nu͗cz vnnd gu͗tt iſt das geb dy͗r gott vnnd vns allen Amē lieber pru͗der wy͗ß das mu͗mel̄ ey͗n
ſchrey͗ben vonn dy͗r empfangen hat vnnd dey͗n geſu͗ndthey͗tt dary͗nē vernu͗mē das haben wy͗r vonn herczē gern gehortt ſo
wy͗ß au͗ch das vns am y͗arsabet dy͗e 2 veßlein wol zu͗ ſy͗n kuͦmē das mu͗melley͗n leſt dyr ey͗n gutts ſellig news y͗ar wu͗nſchen
vnd leſt dir freuͦntlich dancken dey͗ner ſcheck du͗ py͗ſt ir ſer wol my͗ttku͗men ſy͗ch h[…]tt dy͗r gern ſelbſt geſchry͗ben ſo y͗ſt
yeczt kanck vnnd ly͗gt gar der ny͗der am zyeperlein gott geb das es peſſer wer ly͗eber pru͗der ſu͗nſt way͗ß y͗ch dy͗r ny͗chts zu͗
ſchrey͗ben dan wyß das der ſy͗ngnu͗ndt ſeller y͗ſt au͗ßwendy͗g geſtorben vnd dy͗e aldt ſchau͗rlſpeckery͗n y͗ſt au͗ch geſtorben
gott ſey y͗n gendy͗g ſu͗nſt way͗ß y͗ch dyr ny͗chts zu͗ ſchrey͗ben y͗ch hoff duͦ ſolſt paldt herkumē wy͗e y͗ch verny͗m ſo wer […]an
dy͗ch auͦff dy͗e oſtern herlaſſen gott geb my͗tt freu͗den das mu͗melley͗n leſt dich fley͗ßy͗g gru͗ſſen damy͗tt py͗ß gott bevolhen
datum am newē y͗arstag 1542 y͗a[…] Margretta pehamy͗n d w ſceweſter Mey͗nem ly͗eben pru͗der pau͗llu͗s peham gehortt sder
priff zu͗ an[…]dorff Mey͗nn freu͗ntly͗chen gruͦß vnnd alles gu͗tts zu͗vor
F317-001a,14 ann ly͗eber pru͗der wenn duͦ fryſch vnnd geſu͗ndt hy͗n
F317-001a,15 ab ku͗mē werſt das y͗ch zu͗ gott verhoff ſo hort wy͗rß alle vonn herczē gern desſelby͗gēgeley͗chen wy͗ß
vns y͗nn zy͗mly͗chen weſſen gott hab lob ly͗eber pru͗der wy͗ß das my͗ch gott erfreu͗dt hatt das mey͗n heyratt fu͗r ſy͗ch y͗ſt
gangē gott hab lob my͗tt dem cry͗ſtoff haller y͗ch verſy͗ch au͗ff den nechſten donherßtag ſoll der handſchalg geſchehē mey͗n
preu͗ty͗am leſt dyſh freu͗ntlich gru͗ſſen vnnd ſey͗nē wy͗lly͗gē dy͗nſt ſagē vnnd woll dy͗r thu͗n waß dyr lyeb y͗ſt vnnd woll ſych
au͗ch desſelben zu͗ dyr verſehen es y͗ſt y͗m vnnd my͗r nu͗r lay͗d das du͗ ny͗tt hy͗e ſolſts ſey͗n pey͗ vnſſern freu͗den y͗ch py͗tt dy͗ch
au͗ch freu͗ntlich du͗ wolſt y͗m ey͗n freuͦnt=
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